
ANTIGUA AND BARBUDA

STATUTORY INSTRUMENTS

1997, No. 27

General Agreement between the Government of Canada and the Government 
of Antigua and Barbuda on Development Cooperation and the Amendment 
signed on 7th October 1989, approved by Resolution of the House of Represen
tatives pursuant to sectioin 3 (1) (c) of the Ratification of Treaties Act Cap 364.

GENERAL AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF CANADA AND 

THE GOVERNMENT OF ANTIGUA AND BARBUDA 
ON DEVELOPMENT COOPERATION

The Government of Canada and the Government of Antigua and Barbuda,

Wishing to strengthen the existing cordial relations between the two countries 
and their peoples, and

Moved by the desire to foster development cooperation between the two 
countries in conformity with the objectives of economic and social development 
of the Government of Antigua and Barbuda,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

The Government of Canada and the Government of Antigua and Barbuda shall 
promote a programme of development cooperation, between their two countries, 
consisting of one or more of the following components:

(a) the sending of appraisal, evaluation, and audit missions to Antigua 
and Barbuda, to analyse development projects;

(b) the granting of scholarships and training awards to citizens of 
Antigua and Barbuda for studies and professional training in Canada, 
Antigua and Barbuda, or a third country;

(c) the assignment of Canadian experts, advisors, and other specialists 
required for the successful execution of development projects in 
Antigua and Barbuda;

(d) the provision of equipment, materials, supplies, goods, and services 
required for the successful execution of development projects in 
Antigua and Barbuda;
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(e) the elaboration of studies and projects designed to contribute to the 
economic and social development of Antigua and Barbuda.

() the planning and execution of development projects in Antigua and 
Barbuda by Canadian non-governmentl organizations;

(g) the planning and implementation of projects, regional in nature, 
designed to contribute to the economic and social development of the 
Commonwealth Caribbean; and

(h) the provision of any other form of assistance which may be mutually 
agreed upon.

ARTICLE n

(a) In support of the objectives of this Agreement, the Government of 
Canada may conclude subsidiary arrangements or loan agreements 
with the Government of Antigua and Barbuda in respect of specific 
projects involving one or several components of die programme 
described in Article 1 of this Agreement, except projects referred to in 
paragraphs (f) and (g) of Article I. For those projects referred to in 
paragraphs (f) and (g) of Article 1 of this Agreement, The Government 
of Canada may enter into financing arrangements directly with 
Canadian non-governmental organizations or with other govern
ments, regional organizations or institutions of the Commonwealth 
Caribbean.

(b) Unless otherwise stated, subsidiary arrangements concerning grants 
or contributions from the Governmnt of Canada shall be considered 
as administrative arrangements.

(c) Loan Agreements shall be formal agreements between the parties and 
shall bind them under international law.

(d) • Subsidiary arrangements and loan agreements shall make specific 
reference to this Agreement.

ARTICLE HI

For the purpose of this Agreement;

(a) "Canadian organizations" means Canadian or other non-Antiguan 
and Barbudan firms, institutions or non-governmental organizations 
engaged on a particular project;

(b) "Canadian personnel" means Canadians or non-Antiguans and 
Barbudans, or other non-permanent residents of Antigua and Bar
buda, working in Antigua and Barbuda on a particular project;
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(c) "dependent" means the spouse of a member of the Canadian person
nel, the child of said member, or of the spouse of said member, or any 
other person recognized, as a dependent in Canada; and

(d) "project" means any Canadian cooperation project which falls within 
the purview of the cooperation programme described in Article I and 
which receives funding from the Government of Canada.

ARTICLE IV

The Government of Antigua and Barbuda shall indemnify and save harmless 
the Government of Canada, Canadian organizations , and Canadian personnel 
from civil liability for acts or omissions occurring in the course of performance 
or execution of a project, except where such acts result from wilful misconduct or 
gross negligence on the part of Canadian organizations and Canadian personnel.

ARTICLE V

The Government of Antigua and Barbuda shall facilitate the repatriation of 
Canadian personnel, and of their dependents in cases where, in the opinion of the 
Government of Canada or the Government of Antigua and Barbuda, the life or 
safety of said personnel and of their dependents is endangered.

ARTICLE VI

The Government of Antigua and Barbuda shall exempt Canadian organiza
tions and Canadian personnel, including their dependents, from all resident and 
local personal taxes and levies, including taxes on the person such as departure 
and travel taxes, and taxes imposed on personal income, whether such income 
arises outside of Antigua and Barbuda, or from Canadian aid funds paid within 
Antigua and Barbuda, or allowances paid to them by the Government of Antigua 
and Barbuda, as provided in this Agreement, any subsidiary arrangement, or any 
loan agreement. In addition, the Government of Antigua and Barbuda shall 
exempt Canadian organizations and Canadian personnel, including their depen
dents, from any obligation to present written declarations in relation to these 
exemptions.

ARTICLE VU

The Government of Antigua and Barbuda shall exempt Canadian organiza
tions and Canadian personnel, including their dependents, from import duties, 
customs tariffs, and all other duties, taxes, charges, or levies on technical and 
professional equipment imported into Antigua and Barbuda in the course of a 
project of development cooperation, and on new or used personal and domestic 
effects (including household electrical appliances) imported into Antigua and 
Barbuda of the Canadian personnel and of their dependents, subject to the re
exportation or to the termination of the useful life of such effects, or to the 
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disposition of the useful life of sch effects, or to the disposition of the same to 
persons enjoying similar exemptions. However, in the event of fire or theft, or the 
termination of the useful life ofsuch effects, this privilege may be re-exercised at 
any time during the assignment period.

ARTICLE Vm

Each member of the Canadian personnel may import or export, free of any 
import duties, customs tariffs, sales and purchase tax and any other duties, taxes 
or charges, one (1) motor vehicle for personal use, subject to such import being 
made within (6) months of the arrival in Antigua and Barbuda of the personnel. 
This privilege may also be exercised every two (2) years from the date when it is 
first granted. However, in the event of fire, theft, accident, or act of God, causing 
major damage to the motor vehicle, this privilege may be re-exercised at any time 
during the assignment period. The sale or disposal of such a motor vehicle shall 
be subject to the regulations governing the sale or disposal of motor vehicles of 
officials of international organizations who are posted in Antigua and Barbuda.

ARTICLE IX

The Government of Antigua and Barbuda shall exempt Canadian personnel 
and their dependents from import duties, customs tariffs, and other duties or taxes 
on prescription eyeglasses, especially prescribed medicine and special health 
foods for their personal use throughout the period of assignment.

ARTICLE X

The Government of Antigua and Barbuda shall exempt funds, technical and 
professional equipment, products, materials, supplies and any other goods 
imported into Antigua and Barbuda for, or related to a project, from all taxes, 
import duties, customs, bond, and all other levies.

ARTICLE XI

The Government of Antigua and Barbuda shall grant to Canadian organiza
tions and personnel, facilities for the opening and maintenance of any external 
account in any commercial bank in Antigua and Barbuda, and the balance on such 
an account shall be freely transferable into any other currency, and shall be free 
from restrictions, official charges or levies in respect of exportation.

ARTICLE XII

The Government of Antigua and Barbuda shall inform Canadian organizations 
and Canadian personnel of the local laws and regulations which may concern 
them in the performance of their duties.
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ARTICLE Xm

The Government of Antigua and Barbuda shall in a timely manner provide 
without cost:

(a) all permits, licences and other documents, necessary to enable 
Canadian organizations and Canadian personnel to carry out their 
respective functions:

(b) all necessary visas and all import or export permits, as the case may 
be, for the Canadian organizations, the Canadian personnel and their 
dependents, for equipment, materials, supplies or goods required for 
the execution of projects, the professional and technical equipment, 
and the personal effects of these personnel;

(d) published and unclassified reports, records, statistics, and other 
information relating to projects and likely to assist Canadian organi
zations and Canadian personnel in carrying out their duties.

ARTICLE XIV

Unless otherwise indicated, the Government of Canada shall assume the 
responsibilities described in Annex "A", and the Government of Antigua and 
Barbuda shall assume the responsibilities described in Annex" B" in respect of any 
specific project approved under a subsidiary arrangement or a loan agreement. 
Annexes "A" and "B" shall be integral parts of this Agreement.

ARTICLE XV

Any differences which may arise relating to the interpretation or application 
for the provisions of this Agreement, or of any subsidiary arrangement or loan 
agreement, shall be settled by means of negotiations between the Government of 
Canada and the Government of Antigua and Barbuda.

ARTICLE XVI

This Agreement supersedes the Memorandum of Understanding on the 
conditions governing Canadian personnel serving in Antigua and Barbuda under 
the Canadian Technical Assistance Programme in Antigua and Barbuda, signed 
by the Government of Canada and the Government of Antigua and Barbuda, and 
which was effective from November 1, 1975.

ARTICLE XVII

This Agreement shall enter into force on the date of an exchange of notes by 
which the Parties notify each other of the completion of the procedure required by 
their national law for giving effect to this Agreement, and shall remain in force 
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until terminated by either Party on six (6) months notice in writing to the other 
Party. The responsibilities of the Government of Canada and those of the 
Government of Antigua and Barbuda, with regard to projects being carried out by 
virtue of subsidiary arrangements or loan agreements entered into pursuant to 
Article II of this Agreement, and begun prior to the receipt of the termination 
notice referred to above, shall continue until completion of such projects as if this 
Agreement remained in force in respect of, and for the whole duration of each such 
project.

ARTICLE XVIL

This Agreement may be amended at any time by mutual consent of both Parties. 
Any amendment shall be done by formal Amendment to the Agreement and shall 
form an integral part of this Agreement.

ANNEX"A"

RESPONSIBILITIES OF THE GOVERNMENT OF CANADA 
PROJECTS APPROVED UNDER SUBSIDIARY 
ARRANGEMENT OR LOAN AGREEMENTS

1. Unless otherwise indicated in subsidiary arrangements or loan 
agreements, the Government of Canada shall finance the 
following expenditures based on the rates authorised in its 
Regulations:

(a) Expenditures related to Antiguan and Barbudan scholarship and 
training award holders:

(i) registration and tuition fees, books supplies, or materials re- 
• quired;

(ii) a living allowance;

(iii) medical and hospital expenses; and

(iv) economy class fares for travel by air or any other approved 
means of transportaion, in compliance with the requirements of 
the scholarship and training award programme.

(b) Expenditures related to Canadian personnel:

(i) their salaries, fees, allowances and other benefits;
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(ii) their travel expenses and those of their dependents betwen their 
normal place of residence and the port of entry and departure in 
Antigua and Barbuda;

(iii) the cost of shipping, betwen their normal place of residence and 
the port of entry and departure in Antigua and Barbuda, their 
personal and household effects, those of their dependents, and 
the technical and professional material required by said person
nel for the execution of their duties; and

(iv) the cost of packing of the personal and household effects, and 
the technical and professional meterial mentioned in paragraph 
(iii) above;

(v) subject to paragraph 1 (a) of Annex "B" of this Agreement, 
normal hotel expenses including meals not paid for by the 
Government of Antigua and Barbuda, for the Canadian person
nel and their dependents before they are able to occupty 
permanent accommodation, and immediately prior to their 
departure after they have vacated their permanent accommoda
tion;

(vi) subject to paragraph 1 (a) of Annex "B" of this Agreement, the 
cost for rental of suitable accommodation in the event that the 
Government of Antigua and Barbuda is not able to provide 
accommodation; and

(vii) subject to paragraph 1 (b) of Annex "B" of this Agreement, 
where the assignment of said personnel is less than six (6) 
months, the cost for temporary accommodation.

(c) Expenditures related to certain projects:

(i) the cost of services of engineers, architects, and other experts 
required for the planning and execution of projects; and

(ii) the cost of providing materials, equipment, supplies, and other 
goods, and of the transportaion of same to the port of entry in 
Antigua and Barbuda.

II. Contracts for the purchase of goods and services required in 
connection with projects, and agreed to be financed by the 
Government of Canada, shall be signed by the Government of 
Canada, or one of its agencies. However, it may be provided in 
subsidiary arrangements or loan agreements entered into pur
suant to this Agreement, that such contracts shall be signed by 
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the Governlment of Antigua and Barbuda, or one of its agencies, 
in accodance with the terms and conditions specified in said 
subsidiary arrangements or loan agreements, consistent with 
Government of Canada practices.

III. The Goverment of Canada shall provide the Government of 
Antigua and Barbuda with the names of the Canadian personnel 
and their dependents entitled to the rights and privileges set 
forth in this Agreement, in subsidiary arrangemetns or loan 
agrements.

ANNEX "B"

RESPONSIBILITIES OF THE GOVERNMENT OF ANTIGUA AND 
BARBUDA PROJECTS APPROVED UNDER SUBSIDIARY AR

RANGEMENTS OR LOAN AGREEMENTS

1. Unless otherwise indicated in subsidiary arrangements or loan 
agreements, the Government of Antigua and Barbuda shall in 
a timely manner provide or pay;

(a) For any Canadian personnel on an assignment sought by the Govern
ment of Antigua and Barbuda for a period determinable by the said 
Government, and lasting more than six (6) months;

(i) permanent accomodation (excluding utilities) containing basic 
hard furnishings and appliances to the standards equivalent to 
that normally accorded to an expatriate civil servant of the 
Government of Antigua and Barbuda of comparable rank and 
seniority. This permanent accommodation shall be provided 
within fourteen (14) days of the arrival of the Canadian person
nel in Antigua and Barbuda. In the event that this accomodation 
cannot be provided, the Government of Antigua and Barbuda shall 
facilitate leasing of suitable accommodation, and shall pay an 

• allowance to cover fifty percent (50%) of said accommodation;

(ii) normal hotel expenses, including meals, for the Canadian 
personnel and their dependents will be apid by the Govenment 
of Antigua and Barbuda for the period in excess of fourteen (14) 
days in which Canadian personnel and their dependents remain 
in the hotel.

(b) For any Canadian personnel on an assignment sought by the Government 
of Antigua and Baruda for a period determinable by the siad government, 
and lasting less than six (6) months, the cost for temporary acommodation. 
including meals, for the Canadian personnel after sixty (60) days 
following their arrival in Antigua and Barbuda.
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(c) Furnished premises and office services in compliance with the 
standards of the Government of Antigua and Barbuda, including 
adequate facilities and materials, support staff, mechanical and 
professional material, equimpment and supplies, telephone, mail, 
and any other services which the Canadian personnel would need in 
order to carry out their duties.

(d) The recruiting and seconding of counterparts when required for the 
project.

(e) The travel expenses and the cost of hotel or other suitable accommo
dation, including meals, of the Canadian personnel and of their 
dependents between:

(i) the port of entry and the place of residence of said personnel in 
Antigua and Barbuda at the beginning of their assignment; and

(ii) the place of residence and the point of departure of said 
personnel in Antigua and Barbuda upon completion of their 
assignment.

(f) The cost of transportation of:

(i) the personal and household effects of the Canadian personnel 
and those of their dependents;

(ii) the professional and technical material required by said person
nel in the execution of their duties in Antigua and Barbuda, 
between

(iii) the port of entry and the place of residence of said personnel in 
Antigua and Barbuda at the beginning of their assignment; and

(iv) the place of residence and the point of departure of said 
personnel in Antigua and Barbuda upon completion of their 
assignment.

(g) Any official assistance which may be required for the purpose of 
facilitating the travel of Canadian personnel in the performance of 
their duties in Antigua and Barbuda.

(h) All off-loading and other handling costs at port of entry, and any 
official assistance which may be required for the purpose of expedit
ing the clearance through customs of equipment, products, materials, 
supplies, and other goods required for the execution of projects and 
the personal and household effects of Canadian personnel and their 
dependents.
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(i) The storage of articles, mentioned in paragraph (h) above, during the 
period when they are held at customs, and any measures required to 
protect these articles against natural elements, theft, fire, and any 
other dangers.

(j) The prompt inland transportation of all equipment, products, mate
rials, supplies, and other imported goods required for the execution 
of projects, from the port of entry in Antigua and Barbuda to project 
sites, including where necessary, the obtaining of priority service by 
forwarding and transportation agents.

(k) The travel expenses and the cost of hotel or other suitable accomodation,
including meals of the Canadian personnel, but not of their depen
dents, at a level corresponding to their status and rank while they are 
required to travel on duty.

(1) Permission to use means of officially approved communications such
as radio transmitters and receivers approved for use in Antigua and 
Barbuda and telephone and telegraph networks, depending on the 
needs of programmes and projects.

(m) The proper use, operation and maintenance of any equipment, 
materials, supplies and goods financed by the Government of Canada 
in Connection with projects aimed at maximising the benefit thereof 
to the Government of Antigua and Barbuda, and

(n) Other measures within its jurisdiction which facilitate the execution 
of programmes and projects.

11. The Government of Antigua and Barbuda shall give access to 
Canadian personnel and their dependents to medical care and 
hospitalization in Antigua and Barbuda, in accordance with 
those standards granted to all citizens and residents of Antigua

' and Barbuda.

m. The Government of Antigua and Barbuda acknowledges that 
each member of the Canadian personnel shall be entitled to a 
period of four (4) weeks leave per annum, which leave may be 
taken inside or outside Antigua and Barbuda at a time or times 
to be arranged between the Canadian personnel and the Antiguan 
and Barbudan authorities concerned.

IV. The Government of Antigua and Barbuda shall ensure that 
employment shall be guaranteed for a period equivalent to the 
period of training, or up to the maximum of five (5) years to 
scholarship and training award holders from the public service 
of Antigua and Barbuda, upon return to their country following 
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completion of their programmes of study. Annual reports on the 
positions held by returned scholars shall be provided.

V. The Government of Antigua and Barbuda shall facilitate the 
admission of children, to either private or government schools 
as selected by the Canadian personnel.

ACCORD GENERAL ENTRE LE GOUVERNEMENT DUCANADA ET 
LE GOUVERNEMENT D'ANTIGUA—ET—BARBUDA

SUR LA COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

Le Gouvernement du Canada et le Gouvernement d'Antiga—et—Barbuda 
(apple ci—aprs le Gouvernement d'Antigua),

Voulant resserrer les relations cordiales qui existent entre leurs pays et leurs 
populations, et

Soucieux de promouvoir entre eux la cooperation au developpement en 
conformite avec les objectifs de developpement economique et social du 
Gouvernement d'Antigua,

Sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE 1

Le Gouvernement du Canada et le Gouvernement d'Antigua chercheront 4 
promouvoir, entre les deux pays, un programme de cooperation au developpement 
qui pourra comprendre les elements suivants:

(a) 1'envoi de missions d'appreciation, d'evaluation et de verification h 
Antigua, visant l’analyse de projets de developpement;

(b) 1'octroi de bourses d'etudes et de formation permettant it des citoyens 
d'Antigua de poursuivre des etudes et d’acqurir une formation 
professionnelle au Canada, h Antigua ou dans un tiers pays;

(c) l’affectation d'experts, de conseillers et d'autres specialistes canadiens 
charges de mener bien des projets de developpement h bien des 
projets de developpement h Antigua;

(d) la foumiture d'equipement, de materiel, de biens et de services requis 
pour la bonne marche des projets de developpement k Antigua;

(e) 1'eiaboration d'etudes et de projets permettant une d’apporter contri
bution au developpement economique et social d'Antigua;
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(f) la planification et 1'execution de projets de developpement Antigua 
par des organisaitons non gouvemementales canadiennes;

(g) la planification et la mise en oeuvre de projets, caractre regional, 
destines & contribuer au developpement economique et social des Caraibes 
du Commonwealth; et

(h) toute autre forme d'assistance dont pourront mutuellement convenir les 
deux Parties.

ARTICLE H

(a) A I'appui des objectifs du preesent Accord, le Gouvernement du Canada 
pourraconclureavecleGouvernementd’Antiguadesententessubsidiaitres 
ou des accords de pret portant sur des projets determines qui englobent un 
ou plusieurs des elements du programme decrit A l’article 1, sauf sur les 
projets vises aux alineas (f) et (g). Pour les projets vises par lesdits alineas 
(f) et (g), le Gouvernement du Canada pourra conclure directement des 
accords de financement ou des arrangements avec des organisations non 
gouvemementales canadiennes ou avec d’autres gouvernements, des 
organisations regionales ou des institutions des Caraibes du Common
wealth.

(b) Sauf indication contraire, les ententes subsidiaires portant sur des 
subventions ou des contributions octroyees par le gouvernement du 
Canada seront considerees comme des arrangements administratifs.

(c) Les accords de pret constitueront des ententes formelles entre les Parties 
contractantes et les lieront en vertu du droit international.

(d) Les ententes subsidiaires etles accords de pret devront faire expressement
reference au present Accord.

ARTICLE III

Aux fms du present Accord:

(a) "Organisations canadiennes" designe les firmes, institutions ou 
organisations non gouvemementales du Canada ou d'un autre pays 
qu'Antigua, qui participent k un projet donne;

(b) "Personnel Cnadien" designe les personnes du Canada ou d'un autre pays
qu'Antigua, ou les autres residents non permanents d'Antigua, qui 
travaillent Antigua a la realisation d'un projet donne;

(c) "Personne a charge" designe le conjoint d'un membre du personnel 
canadien, un enfant de ce membre ou de son conjoint, ou toute autre 
personne reconnue comme etant i sa charge au Canada; et
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(d) "Projet" designetoutprojetconadiendecooperationquientredanslecadre 
du programme de cooperation decrit l’article I et auquel sont affectes des 
fonds du Gouvernement du Canada,

ARTICLE IV

Le Gouvernement d'Antiguadegagerale Gouvernement du Canada, les organisations 
cnadiennes et le personnel canadien de toute responsabilite civile regard des actes 
ou omissions intervenant dans le droulement ou 1'execution d'un projet, l’exception 
des cas ou de tels actes resulteraient d'une faute dlibre ou d'une negligence grossiere 
de la part des organisations canadiennes ou du personnel canadien.

ARTICLE V

Le Gouvernement d'Antigua s'engage faciliter le rapatriement des membres du 
personnel canadien et des personnes leur charge dans les cas ou, de I'avis du 
Gouvernement du Canada ou du Gouvernement d'Antigua, la vie ou la securite de ces 
personnes est en danger.

ARTICLE VI

Le Gouvernement d'Antigua exemptera les organisations candiennes et les 
membres du personnel canadien, y compris les personnes a leur charge, de tout impot 
fonder et de toutes taxes personnelles et redevances locales, y compris les taxes de 
depart et de voyage et I'impot sur le revenu personnel, que ce revenu provienne de ! 
exterieur d'Antigua, de fonds d' aide canadiens verses a Antigua ou d' indemnites 
consenties par le Gouvernement d'Antigua aux termes du present Accord, de toute 
entente subsidiaire ou de tout accord de pret. En outre, le Gouvernement d’Antigua 
exemptera les organisations canadiennes et les membres du personnel canadien, y 
compris les personnes leur charge, de 1'obligation de presenter des declarations ecrites 

regard de ces exemptions.

ARTICLE VII

Le Gouvernement d'Antigua exemptera les organisations canadiennes et les 
membres du personnel canadien, y compris les personnes i leur charge. des droits 
d'importation, tarifsdouaniersetautres droits, taxes, fraisouredevancessurl’quipement 
technique et professionnel importe Antigua dans le cadre d‘ un projet de cooperation 
au developpement, ainsi que sur les effets personnels et menagers neufs ou usages (y 
compris les appareils electro-menagers), sous reserve que ces effets soient importes A 
Antigua dans les six (6) mois suivant 1'arrivee 4 Antigua du personnel canadien et des 
personnes charge, etqu'ils soient par la suite reexportes, que leur vie utile prenne fin 
ou qu'ils soient cedes des beneficiaires du meme privilege. Toutefois. en cas d’incendi 
ou de vol, ou si leur vie utile prend fin, le privilege pourra etre renouvcie a tout moment 
pendant la periode d’affectation.
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ARTICLE vm

Chaque membre du personnel canadien pourra exporter ou importer, dans les six 
(6) mois suivant son arrive & Antigua, en franchise de droits d' imporation, de tarifs 
douaniers, de taxes de vente et d' achat et de tous autres droits, taxes ou frais, un (1) 
vehicule pour son usage personnel. Ce privilege sera en outre renouvelable tous les 
deux (2) ans h partir de la date h laquelle il est accord. Toutefois, il pourra tre exerce 
h tout moment pendant la periode d'affectation en case de feu, de vol, d'accident ou de 
catastrophe naturelie causant de dommages serieux au vehicule. La vente ou la cession 
d'un tel vehicule sera assujetti aux rglements rg issant la vente ou la cession des 
vdhicules des reprsentants d'organisations internationales posts h Antigua.

ARTICLE IX

Le Gouvernement d'Antigua exemptera les membres du personnel canadien et les 
personnes a leur charge, pendant toute la dure de l’afectation, de tous droits 
d'importation, tarifs douaniers et autres droits ou taxes sur les lunettes dlivres sur 
ordonnance, les medicaments specialement presents et les aliements dittiques 
speciaux destines & leur usage personnel.

ARTICLE X

Le Gouvernement d' Antigua exemptera de tous droits d'importation, formalites de 
douane, taxes et autres droits, 1'equipement technique et profssionnel, les fonds, les 
produits, les materiaux et les autres biens imports h Antigua pour les besoins ou dans 
le cadre de 1'execution d'un projet donne.

ARTICLE XI

LeGouvemementd'Antiguapermettraauxorgnisationscandiennesetau personnel 
canadien d’ouvrir un compte en monnaie trangre dans une banque commerciale 
d'Antigua et d'en convertir le solde en toute autre monnaie, sans aucune restriction et 
en franchise de droits et de taxes i 1'exportation.

. ARTICLE XII

LeGouvernementd'Antigua informerales orgnisations canadiennes etlepersonnel 
canadien des lois etr6glements locaux qui pourraient viser 1'execution de leurs laches.

ARTICLE Xin

Le Gouvernement d'Antigua foumira en temps voulu et sans frais:

(a) touslespermis,licencesetautresdocinnentsn6cessairesaux organisations
canadiennes et au personnel canadien dans l’exercise de leurs fonctions;

(b) tous les visas et pennis d'exportation ou d'importation, selon le cas, pour 
les organisations canadiennes, les membres du personnel canadien et les 



personnes 4 leur charge, en ce qui concerne 1'equipement, les materiaux, 
lesfournituresoulesbiensrequispourlaralisationdeprojets,l‘quipement 
professionnelettechniqueainsi que leseffets personnels de ces personnes;

(c) les rapports, dossiers, statistiques et autres renseignements publies et ne 
portant pas de cote de securite qui se rapportent aux projets et sont 
susceptibles d'aider les organisations cnadiennes et le personnel cnadien 
dans l’exercice de leurs fonctions.

ARTICLE XIV

Saufindicaiton contraire, leGouvernementdu Canada assumeralesresponsabilits 
decrites h l’Annexe "A" et le Gouvernement d'Antigua assumera celles dcrites 
l’Annexe "B" en ce qui concerne tout projet particulieretabli aux termes d' une entente 
subsidiair ou d'un accord de pret. Les Annexes "A” et "B" font partie integrante du 
present Accord.

ARTICLE XV

Toutdiffrendquipourrasurgirrelativementl’interprtationoul’applicationdes 
dispositions du present Accord, d'une entente subsidiaire ou d'un accord de pret, sera 
rgl par voie de ngociation entre le Gouvernement du Cnada et le Gouvernement 
d'Antigua.

ARTICLE XVI

Leprsent Accord abrogeetremplacele protocole d’ententergissantles conditions 
d'affectation du personnel cnadien & Antigua dans le cadre du programme d'assistance 
technique du Canada, sign par le Gouvernement du Canada et le Gouvernement 
d'Antigua et entr en vigueur le ler Novembre 1975.

ARTICLE XVII

Le present Accord entreraen vigueur la date Laquelle les Parties se serontavisees 
mutuellement, par un change de lettres, qu’elles ont rempli la procedure requise cet 
effet selon leurs lois, et restera en vigueur jusqu' h ce que l' une des Parties y mette un 
terme en faisant parvenir un pravis crit de six (6) mois l’autre Partie. Les 
responsabilites du Gouvernement du Canada et du Gouvernement d'Antigua en ce qui 
concerne les projets excuts aux termes d'ententes subsidiaires ou d'accords de pret 
conclus conformment l’article II du present Accord, et qui auront dbut avant la 
reception du pravis susmentionne, se poursuivront jusqu' ce que ces projets soient 
terminus tout comme si le present Accord etait demeure en vigueur pour toute la dure 
de chacun des projets.
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ARTICLE XVm

Les deux Partiespourrontmodifierle present Accordpar consentementmutuel. Ces 
modications devront etre apportees par voie de modification officielle l'Accord et 
formeront partie integrante de l'Accord original.

ANNEXE"A"

RESPONSABILLITES DU GOUVERNEMENT DU CANADA 
PROJETS APPROUVES EN VERTU D'ENTENTES SUBSIDIAIRES 

OU D' ACCORDS DE PRET

1. Sauf indication contraire dans les ententes subsidiaires ou les 
accords de pret, le Gouvernement du Canada assumera les depenses 
suivantes d’aprb les tarifs autoriss dans ses propres rglements:

(a) Expenses liees aux bnficiaires de bourses d’tudes et de formation 
d‘ Antigua:

(i) frais d'inscription et de scolarit, livres, fournitures ou materiel 
requis;

(ii) indemnity de subsistance;

(iii) frais mddicaux et frais d'hospitalisation; et

(iv) prix du billet pour le voyage par avion en classe Economique ou par 
tout autre moyen de transport approuve, selon les exigences du 
programme de bourses d'etudes et de formation.

(b) Depenses liees au personnel canadien;

■ (i) les salaires, les honoraires, les indemnites et autres avantages
sociaux;

(ii) les dpenses de voyage e t celles des personnes h charge entre le lieu 
normal de residence et le port d’entre et de dpart h Antigua;

(iii) les frais de transport, entre le lieu normal de residence et le port 
d'entree et de depart h Antigua, des effets personnels et managers 
et de ceux des personnes h charge, et du matEriel professionnel et 
technique requis par le personnel pour 1'execution de ses taches;

(iv) les frais d’emballage des effets personnels et managers, et du 
materiel technique et professionnel vise en (iii) ci-dessus;
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(v) Sous reserve des dispositions de l’alina I (a) d l’Annexe "B" du 
present Accord, les frais normaux d' hotel, y compris les repas, 
qui ne sont pas pays par le Gouvernement d'Antigua, pour les 
membres du personnel canadien et les personnes h leur charge, 
avant qu'ils ne puisent occuper un lieu de residence permanent, 
et immdiatement avant leur depart une fois qu'ils ont vacu 
leur lieu de rsidence paermanent;

(vi) sous reserve des dispositions de l’alina I (a) de l’Annexe "B" du 
present Accord, les frais de location d'un logement convenable

ANNEXE"B"

RESPONSABILLITES DU GOUVERNEMENT D'ANTIGUA 
PROJETS APPROUVES EN VERTU D'ENTENTES SUBSIDIAIRES

OU D'ACCORDS DE PRET

I. Sauf indication contraire dans les ententes subsidiaires ou les 
accords de pret, le Gouvernement d'Antigua acquittera ou 
foumira en temps voulu;

(a) Pour tout le personnel canadien affect^ dans ce pays h la demande du 
Gouvernement d'Antigua pour une priode dtermine par ledit 
Gouvernement ou appele & durer plus de six (6) mois:

(i) un lieu de residence permanent (h 1'exclusion des services 
publics) comprenant un mobilier de base et des appareils 
rpondant h des normes quivalentes & celles normalement 
accordes k un fonctionnaire el I'etranger du Gouvernement 
d'Antiguaderang etd'anciennet6 comparables. Cette residence 
permanente devra etre foumie dans les quatorze (14) jours

. suivant l’arrive du personnel canadien Antigua. Au cas ou 
ce lieu de residence ne pourrait etre fourni, le Gouvernement 
d'Antigua devra faciliter la location d'un logement convenable, 
et payer une indemnity correspondant cinquante pour cent (50 
p. 100) du loyer; et

(ii) les frais normaux d'hotel, y compris les repas, pour les membres 
du personnel canadien et les personnes h leur charge, pour la 
priode dpassant quatorze (14) jours de rsidence de ces 
personnes h l’htel.

(b) Pour tout le personnel canadien affects dans ce pays la demande du 
Gouvernement d'Antigua pour une priode dtermine par ledit 
Gouvernement et appele durer moins de six (6) mois, le cot d'un 
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lieu de residence temporaire, y compris les repas, pour le personnel 
canadien au tenne de soixante (60) jours aprs 1'arrivee Antigua.

(c) Des locaux meubl6s et des services de bureau correspondant aux nonnes 
du Gouvernement d'Antigua, ce qui comprend les installations et le 
materiel adequats, le personnel de soutien, le materiel professionnel et 
technique, requipement et les fournitures, et les services tetephoniques, 
postauxetautresdontle  personnel canadien peutavoirbesoinpourexercer 
ses fonctions.

(d) Le recrutement et l’affectation d'homologues au moment requis au cours
du projet.

(e) Les frais de voyage, et le cout des chambres d’htel ou d'un autre lieu 
d’hbergement convenable, y compris les repas, des membres du person
nel canadien et des personnes leur charge entre: dans l’ventualit ou le 
Gouvernement d'Antigua n'est pas en mesure de fournir un lieu de 
residence; et

(vii) sous reserve des dispositions de l’alina I (b) de l’Annexe "B" du 
present Accord, dans les cas ou la dure d'affectation du personnel 
est infreure six (6) mois, le cout d'un lieu de residence temporaire.

(e) Depenses liees h certains projets:

(i) le cout des services d’ingnieurs, d’architectes et d'autres experts 
requis pour 1'execution des projets; et

(ii) le cout d'acquisition de fequipement, du materiel, des fournitures 
et autres biens requis, et celui du transport jusqu' au port d’entre 
a Antigua.

_ IL Le Gouvernement du Canada, ou l'un de ses organismes, signera les 
contratspourl'obtention des biens etdes services pay&parleGouvemement 
du Canadaquisontrequisdanslecadre des projets. Toutefois,lesententes 
subsidiaires et les accords de pret conclus aux termes du present Accord 
pourront stipuler que ces contrats seront signs par le Gouvernement 
d'Antigua, ou par un de ses agents, conformement aux modalities et 
conditions spedfieesdanslesdits accords de pretouententes subsidiaries, 
et selon les pratiques du Gouvernement du Canada.

HI. Le Gouvernement du Canada conununiquera au Gouvernement 
d'Antigua les noms des membres du personnel canadien et des 
personnes leur charge qui pourront profiler des droits et privileges 
nonces dans le present Accord, dans une entente subsidiaire ou 

dans un accord de pret.
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(i) le portd’entreet le lieu de rsidence de ces personnes Antigua au 
dbut de l’affectation; et

(ii) le lieu de residence et le point de depart de ces memes personnes h 
Antigua la fin de l’affectation.

(f) Le cout du transport:

(i) des effets personnels et managers du personnel canadien et des 
personnes charge; et

(ii) du materiel professionnel et technique requis par ledit personnel 
dans 1'execution de ses taches h Antigu,

entre

(iii) le port d’entre et le lieu de r6sidence dudit personnel h Antigua au 
dbut de l’affectation; et

(iv) le lieu de residence et le point de depart dudit personnel h Antigua 
h la fin de l’affectation.

(g) Toute assistance officielle qui pourra etre requise pour faciliter les 
dplacements du personnel canadien dans l’exercice de ses fonctions h 
Antigua.

(h) Les frais dedechargementau port d'entree, et toute assistance officielle qui
pourra etre necessaire pour acclrer le ddouanement de 1'equipement, 
des produits, du materiel, des fournitures et des autres biens requis pour 
1'execution des projets, ainsi que des effets personnels et managers du 
personnel canadien et des personnes h charge.

(i) L'entreposage des articles mentiomtes en h) ci-dessus, pendant qu'ils sont 
retenus la douane, et toute mesure requise pour proteger ces articles 
contre les Elements naturels, le vol, le feu et tout autre risque.

(j) Le transport intrieur rapide de 1'equipement, des produits, du materiel, 
des fournitures et des autres biens importes requis pour 1'execution des 
projets, depuis le port d'entree h Antigua jusque sur les lieux du projet, y 
compris si necessaire l’obtention dun service prioritaire par les transitaires 
et les transporteurs.

(k) Les frais de voyage et les frais d'hotel ou de tout autre lieu d'hebergement 
convenable, y compris les repas, des membres du personnel canadien, 
mais non des personnes h leur charge, selon un niveau es corespondant 
statut et h leur rang, lorsqu'ils sont appeles k voyager dans 1'exercice 
de leurs fonctions.
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(1) La permission d’utiliser des moyens de commuication officiellement 
approuvs Antigua, comme les posies 6metteurs et recepteurs ainsi 
que les rseaux de tlphone et de t616graphe, selon les besoins des 
programmes et des projets.

(m) L’utilisation et l’entretien adquats de 1'dquipement, du materiel, des 
fournitures et des biens finances par le Gouvernement du Canada, 
dans le cadre de projets, de facon h maximiser les avantages qu'en 
tirera le Gouvernement d’Antigua.

(n) Les autres moyens tombant sous sa juridiction qui peuvent faciliter 
l'ex6cution des programmes et projets.

IL Le Gouvernement d‘ Antigua donnera aux membres du personnel 
canadien et aux personnes leur charge l’accs h des services 
mdicaux et hospitaliers h Antigua conformment aux normes 
accordes tous les citoyens et residents d'Antigua.

HL Le Gouvernement d'Antigua reconnait que chaque membre du per
sonnel canadien aura droit h une priode de cong annuel de quatre 
(4) semaines, cong qui pourra etre pris il Antigua ou il l'ext6rieur du 
pays, au (x) moment(s) dont pourront convenir le personnel canadien 
et les autoritds concernes d'Antigua.

IV. Le Gouvernement d' Antigua devra veiller h ce qu'un emploi puisse 
etre offert, pendant une priode equivalente h la dure de la formation 
ou pendant au plus cinq (5) ans, aux beneficiaires de bourses deludes 
et de formation appartenant h la fonction publique d'Antigua, lorsqu' 
ils retourneront dans leur pays apres avoir termini leur programme 
d’tudes. Des rapports annuels sur les postes occups par ces boursiers 
devront etre foumis.

V. _ Le Gouvernement d‘ Antigua s'engage faciliter l’admission des 
enfants dans les 6coles, privies ou publiques, qu’aura choisies le 
personnel canadien.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized by their respective 
Governments, have signed this General Agreement.

DONE in two origingals at ANTIGUA AND BARBUDA, this nineteenth day of 
June, 1987, in English and French, each version being equally authentic.

EN FOI DE QUOI, les soussigns, dument autorises cet effet par leurs 
Gouvemements respectifs, ont sign le present Accord.
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FAIT en double exemplaire ANTIGUA-ET-BARBUDA, ce dix-neuvi&ne jour 
de Juin, 1987, dans les langues francaise et anglaise, chaque version faisant 
Sgalement foi.

FOR THE GOVERNEMENT OF
CANADA

V. C. BIRD
FOR THE GOVERNMENT
OF ANTIGUA AND BARBUDA

POUR LE GOUVERNEMENT 
DU CANADA POUR LE GOUVERNEMENT 

D'ANTIGUA-ET-BARBUDA

AMENDMENT TO THE GENERAL AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF ANTIGUA AND BARBUDA AND 

THE GOVERNAMEN OF CANADA 
ON DEVELOPMENT COOPERATION

PURSUAT to Article XVIII of the Agreement which states that the Agreement may 
be amended at any time by mutual consent of both parties, Article VIII off the General 
Agreement between the Government of Canada and the Government of Antigua and 
Barbuda on Development Cooperation, signed June 19,1987 is hereby amended from:

Each member of the Canadian personnel may import or export, free of any import 
duties, customs tariffs, sales and purchase tax and any other duties, taxes or charges, 
one (1) motor vehicle for personal use, subject to such import being made within (6) 
months of the arrival in Antigua and Barbuda of the personnel. This privilege may also 
be exercised every two (2) years from the date when it is first granted. However, in the 
event of fire, theft, accident, or act of God, causing major damage to the motor vehicle, 
this privilege may be re-exercised at any time during the assignment period. The sale 
or disposal of such amotor vehicle shall be subject to the regulations governing the sale 
or disposal of motor vehicles of officials of international organizatios who are posted 
in Antigua and Barbuda.

To: Each member of the Canadian personnel may import or export, free of any
import duties, customs tariffs, sales and purchase tax and any other duties, 
taxes or charges,one(l)motorvehicleforpersonal use, subject tosuch import 
being made within (6) months of the arrival in Antigua and Barbuda of the 
personnel. This privilege may also be exercised every three (3) years from 
the date when it is first granted. However, in the event of fire, theft, accident, 
act of God, causing majordamage to the motor vehicle, this privilege may be 
re-exercised at any time during the assignment period. The sale or 
disposal of such amotor vehicle shall be subject to the regualtions 
governing the sale or disposal of motor vehicles of officals of interna
tional organizations who are posted in Antigua and Barbuda.
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From: Chaque member du personnel canadien pourra exporter ou importer, 
dans les six (6) mois suivant son arrivde a Antigua, en franchise de droits 
d'importation, de tarifs douaniers, de frais, un (1) v hicule pour son 
usage personnel. Ce privilege sera en outre renouvelable tous les deux 
(2) ans & partir de la date a laquelle il est accord . Toutefois, il pourra 
etre exerc tout moment pendant la p riode d'affectation en cas de feu, 
de vol, d'accident ou de catas trophe naturelie causant des dommages s 
rieux au v hicule. La vente ou la cession d’un tel vehicule sera assujettie 
aux rglements rgissant la vente ou la cession des v^hiculos des 
representants d'organisations internationales post^s h Antigua.

To: Chaque membre du personnel canadiea pourra exporter ou importer,
dans les six (6) mois suivant son arrive Antigua, en franchise de droits 
d'importation, de tarifs douaniers, de taxes de vente et d'achat ot de tous 
autres droits, taxesou frais, un (1) vehicule pour son usage personnel. Ce 
privilege sera en outre renouvelable tous les trois (3) ans A partir de las 
date A laquelle il est accord. Toutefois, il pourra e exerc A tout moment 
pendant la priode d'affectation en cas de feu, de vol, d'accident ou de 
catastrophe naturelle causant des dommages srieux auvhicule. La 
vente ou la cession d'un tel ve6hicule sera assujettie aux rfegissant la vente 
ou las cession des v6hicules dos reprsentants d’organisations 
internationales posts h Antigua.

In two originals this seventh day of October, 1997.

FOR THE GOVERNMENT OF 
ANTIGUA AND BARBUDA

FOR THE GOVERNMENT OF 
CANADA

V. C. BIRD
FOR THE GOVERNMENT 
OF ANTIGUA AND BARBUDA

POUR LE GOUVERNEMENT
D'ANTIGUA-ET-BARBUDA

Passed the House of Representatives this 6th day of October, 1997.

* Bridget Harris,
Speaker.

Sylvia Walker, 
Clerk of the House of Representatives.
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